
 

Aktivprogramm 2011 
23.05.-14.10.2011 

 

 

Ausgangspunkt für die Programme ist jeweils das Infobüro in Söll!  
Meeting place is always the Info office in Söll!  
Teilnahme auf eigene Gefahr!  Programmänderung vorbehalten! 
Participation at one’s own risk!  Program subject to change! 
 
Montag/Monday  09.30 - ca.12.00 Uhr 
 
Laufen lernen   mit Knaubi und Rudi 
 

für alle, die leichter und einfach Laufen erleben 
wollen; 

 Mitzubringen sind lediglich Turn/Laufschuhe 
und für das Laufen/ Joggen geeignete 
Bekleidung. 

 
Start running/ jogging for all those who like to get tempted moving 

faster than strolling speed. Enjoy an 
introductary morning on how to get into 
running moods.  

     
     
Montag/Monday      Willkommen in Söll  14:00 Uhr bis 15:00 Uhr deutsch 
Welcome in Söll 15:30 Uhr bis 16:30 Uhr  
Bei einem Spaziergang durch das Dorf, zu kulturellen und historischen 
Besonderheiten wie Kirche, Labyrinth, Maibaum, Postwirt, erzählt Euch 
Conny geschichtliches, historisches und volkstümliches.  Aktuelle 
Veranstaltungen rund ums Söllandl werden erklärt. 
 Kostenlos 

Treffpunkt: vor dem Infobüro/ in front oft the tourist office Infobüro 
 

 
Dienstag/Tuesday  Treffpunkt: 14.45 Uhr 
 

 
Schnapsverkostung  Von der Frucht zum feinen Destillat, interessant 

und bekömmlich gleichermaßen, 
Voranmeldung notwendig! Euro 7.- p.P. 

     
 

Schnapstasting  The Tyrolean evolution- from the plane fruit to     
the wonderful distilled liquor Schnaps- an 
interesting and moreover tasty experience 

 Registration required! Euro 7.-p.P. 
    Meeting: 2.45 p.m. 
 

Am Abend- das Platzkonzert der BMK Söll- musikalische Sinnesreise bei 
freiem Eintritt ! 
  
In the evening our Brass Band is playing a concert and will spoil you with 
wonderful sounds! Free Entry! 
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Mittwoch/Wednesday  09.30 - ca.12.00 Uhr 
 

Erlebniswanderung Unser Guides haben für jede Witterung die ideale 
Wanderung parat, egal ob Energieweg oder 
Aktivweg, Steinerne Stiege oder ganz was Neues 

 

Adventurous Hike Join our guides on one of their favourite hikes- no 
matter if it’s the energy path, the stony steps 
route, or any other new track 

 
Ab 18 Uhr Z’sammkemma unser wöchentliches kleines Dorffest bei dem 

Einheimische und Gäste miteinander feiern! Freier 
Eintritt und Live Musik! 

From 6 p.m. onwards the so called Get Together is staged in the centre of Söll, 
hosting Live Music and various arts- and craftsmen 
as well as traditional cooking 

 
Donnerstag/Thursday  09.30 - 12.00 Uhr 
 

Söll erfrischt Tour Rundum das Söller Dorf bietet die durch 
unsere Bauern gepflegte Landschaft 
zahlreiche Möglichkeiten sich verwöhnen 
zu lassen. Conny kennt die belebendsten, 
mitunter spannendsten Plätze und spart auf 
Ihrer Wanderung nicht mit 
Überraschungen. 

 
X-perience nature Conny, our herbal expert, delights you with 

natural arts and shows you the real effects 
of living close to nature, get refreshed while 
walking on the Söll’ sides.. 

Freitag/Friday   09.30 - ca.13.00 Uhr 
 

Wilder Kaiser Wanderung 
für Jung und Alt Malerisches Panorama und eine einmalige  
  Aussicht!  Unkostenbeitrag für Taxi:  
  € 7.-p.P. 
 
 
The Wilder Kaiser mountain- 
range at its best Everyone is welcome, sturdy footwear 

preferred; Special price for taxi: € 7, - p.p. 
 
 
 
 

 Hackschnitzelwerk-Besichtigung/ Wood Chip Factory 

 Bienenwelt-Besichtigung/ „inspection“ of the Tyrolean World of Bees 

 Diverse Vorträge wie z.B. Almabtrieb in Söll , Kaisermarathon/ diverse 
presentations 

Wenn die Sonne vor lauter Lachen weint, dann gibt’s eventuell:  

And if the sun cries due to laughing so much, we eventually do:  


